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(43) Y quienes niegan la verdad 
dicen que tú (¡oh, Muhammad!) 
no eres un mensajero. Diles: 
«Allah basta como testigo entre 
nosotros, así como quienes tienen 
conocimiento de las Escritutas, de 


que digo la verdad». 
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(1) Alif. Lam. Ra”. Este (Corán) 
es un libro que te hemos revelado 
para quesaques a los hombres de 
las tinieblas (de la incredulidad), 


con el permiso de su Señor, y los 


guíes hacia la luz (de la fe), hacia el camino del Poderoso, del Digno de toda 
alabanza; 

(2) (hacia el camino de) Allah, a Quien pertenece todo cuanto hay en los cielos y 
en la tierra.¡ Y que quienes rechazan la verdad se guarden de un castigo severo! 
(3) Quienesprefieren la vida terrenal a la eterna y desvían a los hombres del 
camino de Al-lah haciendo que este parezca tortuoso están extraviados, muy lejos 
(de la verdad). 

(4) Y todos los mensajeros que hemos enviado hablaban la lengua de su pueblo 
para que pudieran explicarles (el mensaje) con claridad. Y Al-lah extravía a quien 
quiere (por obstinarse en rechazar la verdad) y guía a quien quiere; y Él es el 
Poderoso, el Sabio. 

(5) Y, ciertamente, enviamos a Moisés con Nuestros milagros y pruebas (y le 
dijimos:) «Saca a tu pueblo de las tinieblas (de la incredulidad) y guíalos hacia la luz 
(de la fe), y recuérdales los favores que Al-lah les ha concedidoS. En ello hay en 
una lección para todo aquel que es paciente (en la adversidad) y agradece (las 


bendiciones de Al-lah). 
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Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, salvo un par de aleyas que son posteriores. 
Consta de 52 aleyas. 
Ver la nota de pie de la aleya 1 de la sura 2. 
Como el hecho de salvatlos del Faraón, abrir para ellos el mar para que lo cruzaran, cubrirlos con 
la sombra de unas nubes, enviratrles el maná y las codornices como alimento, etc. 
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(6) Y (recuerda a tu gente, ¡oh, -Ñ ALO ES JA e Dr 
Muhammad!) cuando Moisés dijo (| E EOL Ss Ss a 
a su pueblo: «Recordad el favor de UE 

Al-lah sobre vosotros cuando os 
salvó de las gentes del Faraón, 
quienes os infligían horribles 
tormentos; degollaban a vuestros 
hijos varones recién nacidos y 
dejaban vivas a vuestras mujeres. 
En ello teníais una dura prueba de 
vuestro Señor. 

(7) »Y (recordad) cuando vuestro 
Señor declaró: “SI sois 
agradecidos, os concederé más A 

(favores), pero sí negáis Mis op a Es só 
oracias (y rechazáis la verdad y Bl - 
desobedecéis), (sabed que) Mi 

castigo es severo”». 

(8) Y les dijo Moisés: «S1 


vosotros y todos los hombres de 











la tierra negarais la verdad, no perjudicaríais a Al-lah en absoluto, pues Él no 
necesita nada ni de nadie y El es el digno de toda alabanza». 

(9) ¿Acaso no habéis recibido noticias de lo que sucedió a los pueblos que os 
precedieron, como el del (profeta) Noé, el pueblo de “Ad, el de Zamud y otros que 
los siguieron y que solo Al-lah conocezSus mensajeros se presentaron ante ellos 
con pruebas evidentes (sobre su veracidad), pero se llevaron las manos a la boca 
(para mordetlas de rabia) y dijeron: «En verdad, no creemos en el (mensaje) que 
nos traéis, y tenemos serias dudas acerca de aquello a lo que nos exhortáis». 

(10) Los mensajeros dijeron: «¡¿Cómo dudáis de Al-lah cuando El es el Creador 
de los cielos y de la tierrar! Os llama (a la obediencia) para perdonar vuestros 
pecados y os concede un plazo de tiempo (durante el cual no os castiga) antes del 
momento decretado (de vuestra muerte)».Dijeron: «No sois más que seres 
humanos como nosotros y queréis alejarnos de lo que adoraban nuestros 
antepasados. ¡Iraednos una clara prueba (de vuestra veracidad)!». 
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(11) Los mensajeros les dijeron: 
«Es cierto que nosotros no somos 
sino seres humanos como  (K > 
vosotros, pero Al-lah concede Su E. si PESTE 
favor a quien quiere de entre Sus YA GS, dd rió (iy 


SsIervos; y no podemos traeros una > O 
prueba si no es con el WN e qe 
. >) Ñ Az 
consentimiento de Alda Y en ES) po e e Ea 
Al-lah depositan su confianza los ¿A 
creyentes. S | 
(12) »j¿Y cómo podríamos no : S aa y e 
confiar en Al-lah cuando El es 5) 
Quien nos ha guiado?! / 
: : Al a 2 E 
Soportaremos con paciencia el S) o 23 y AGO pit S cp] 
5 ao Ñ Sl Pl 3 == E Ae e Da 137% a | 
daño que nos hagáis; y en Al-lah Sl AA e RAN > 
depositan su confianza quienes se (0) Ea 
encomiendan a El». () DS De 
(13) Quienes rechazaban la (WN BLAS A DE ¿le 


verdad dijeron a sus mensajeros: 
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«¡Os expulsaremos de nuestra tierra sí no regresáls a nuestra religión!». Entonces 
Al-lah reveló a Sus mensajeros: «Acabaremos con los injustos (que rechazan la 
verdad), 

(14) »y después os haremos habitar la tierra que ocupaban. Eso será pata quienes 
teman comparecer ante Mí y teman Mi castigo». 

(15) Y (los mensajeros) pidieron ayuda a Al-lah y la victoria (contra quienes 
rechazaban la verdad de su pueblo), y todo prepotente obstinado fue derrotado 
y destruido. 

(16) Les aguarda el infierno, dondese les dará de beber un agua de pus y sangre 
(17) que beberán a sorbos contra su voluntad, aunque apenas podrán tragarla.La 
muerte los rodeará por todas partes, pero no morirán; y tendrán ante ellos un 
suplicio tremendo. 

(18) Las (buenas) obras de quienes no creen en su Señor son como las cenizas 
que el viento se lleva con fuerza en un día de tormenta” . No recibirán ninguna 
recompensa por ellas (el Día de la Resurrección porque carecían de una base 
firme: la fe en Al-lah). Ese es el (mayor) extravío (del camino recto). 
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(4) Del mismo modo que el viento se lleva las cenizas y no deja ni rastro de ellas, no quedará ningún 
rastro de las buenas acciones de quienes rechazan la verdad el Día de la Resurrección. 
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(19) ¿Acaso no veis (hombres) 
que Al-lah creó los cielos y la 
tierra con un firme propósitordSi 
quisieta, podría haceros 9 6; e 
desaparecer y sustituiros por otras 
ales: E5%/| A 5 

(20) y eso no sería difícil para Wi SE pajas 
Allah. el a 


(21) Y todas las criaturas UE E LN 
comparecerán ante Allah (para Xx 5] pa REN ES sz os 5% 
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ser juzgados el Día de la  £ Ra Sita dl A 
Resurrección). Entonces, los MAS ÓN So 22 Zi [MS 
débiles (que seguían a sus líderes) (A e IÓ E IS, 
dirán a los arrogantes (que se | > o ME A! a uy 
rebelaron contra la obediencia a 6 uál bs SALEN 

Allah y a quienes los débiles (8 
obedecían): «Ciertamente, Os 
seguíamos a vosotros, ¿podréis 
sernos de ayuda frente al castigo 
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de Allah» Los arrogantes contestarán: «Si Allah nos hubiera guiado, os 
habríamos guiado también a vosotros” . No importa si desesperamos o somos 
pacientes, pues no tenemos escapatotia». 

(22) Y el Demonio dirá cuando todo esté ya decidido: «En verdad, la promesa de 
Al-lah era cierta, y yo también os hice promesas, pero os traicioné; y no tenía 
ningún poder sobre vosotros para hacer que me siguierais, excepto el de haceros 
promesas falsas que creísteis. No me culpéis a mí , pues, y culpaos a vosotros 
mismos. Yo no puedo socotteros, y vosotros tampoco podéis socotrerme a mí. 
Me desentiendo de que me equipararais con Allah (en la vida terrenal 
obedeciéndome en Su lugar). Ciertamente, los injustos que rechazan la verdad 
tendrán un castigo doloroso». 

(23) Y quienes creyeron y obraron rectamente entrarán en el paraíso,por orden 
de su Señor, pot elque corren ríos y donde vivirán eternamente; y serán recibidos 
con el saludo de paz. 

(24) ¡¿No ves (oh, Muhammad!) cómo Al-lah compara el mensaje del islam (no 
existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él) con un buen árbol de 
raíces firmes y ramas que se alzan hacia el cielo?!” 
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(5) Incluso el Día de la Resurrección seguirán mostrando arrogancia al no reconocer que merecían 
| el castigo y achacar su destino al decreto de Al-lah, eludiendo, así, cualquier responsabilidad de su parte. 
ES (6) El Demonio también será juzgado y castigado por sus acciones el Día de la Resurrección, por ser 


una criatura de Allah con libre albedrío como el hombre. Recordemos que no es un ángel, sino que 
pertenece a los yinn, y que el Corán también fue revelado para que ellos lo escucharan y pudiesen 
guiarse. Así pues, él no está a cargo del infierno ni es este su reino (contrariamente a la ideología 
cristiana), sino que arderá en él como todos los que nieguen la verdad y no quieran aceptarla. 

(7) El buen átbol, que bien podría ser una palmera, es una metáfora del creyente en cuyo corazón 
está arralgado el mensaje del islam: «No existe nada ni nadie con derecho a ser adorado excepto Él». 
Este realiza siempre buenas acciones que ascienden al cielo, al igual que las ramas de un buen árbol se 
alzan y producen buenos frutos con el permiso de su Señor. 
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(25) Este da siempre frutos a su 
debido tiempo con el permiso de 
su Señor. Así es como Allah 
presenta Sus ejemplos y los aclara 
para que la gente reflexione. 

(26) Y Allah compara toda 
palabra (que conduce a la 
idolatría) con un árbol malo que 
ha sido arrancado del suelo y que 
carece de estabilidad “”. 

(27) Allah hace que los creyentes 
se mantengan firmes (en su fe) en 
esta vida y en la otra ”, y extravía 
a los injustos que rechazan la 
verdad. Y Al-lah hace lo que 
quie 

(28) ¿Acaso no has visto a 
quienes han cambiado las gracias 


de Al-lah por la negación de la 


verdad (al desmentir a Muhammad y el mensaje del islam) y han llevado a su gente 


a la destrucción “9? 


(29) Arderán en el infierno; ¡y qué pésimo lugar para establecerse! 
(30) Han equiparado a Allah con otros a los que adoran para extraviar a los 
hombres de Su camino. Diles (oh, Muhammad): «¡Disfrutad por un tiempo, que 


vuestro destino será el fuego)». 


(31) Diles a Mis siervos creyentes que cumplan con el salat y que den en caridad, 
en secreto o públicamente, parte de lo que les hemos concedido, antes de que 
llegue el Día (de la Resurrección) en el que ni se aceptará de ellos compensación 
alguna ni de nada les servirán las amistades. 

(32) Al-lah es Quien ha creado los cielos y la tierra, y hace descender la lluvia del 
cielo para que broten frutos para vuestro sustento. Y Él es Quien hace que las 
embarcaciones naveguen por el mar a vuestra disposición por orden Suya, y Él es 
Quien ha puesto los ríos a vuestro servicio. 

(33) Y también ha puesto a vuestra disposición el sol y la luna que siguen su curso 
incesantemente, y ha puesto a vuestro servicio la noche (para que descanséis) y el 
día (para que busquéis vuestro sustento). 





(8) El mal árbol es comparado con aquel que rechaza la verdad y que carece de cualquier base sólida. 

(9) Al-lah ayudará a los creyentes a mantenerse firmes en la fe cuando estos sean cuestionados en 
la tumba por dos ángeles que les efectuarán tres preguntas:«¿Quién es tu Señor», ¿quién es tu 
profeta? y ¿cuál es tu religión»». Solo los verdaderos creyentes podrán contestar correctamente, 
mientras que los injustos dirán que no saben la respuesta y serán castigados. 

(10) Se refiere a los líderes de los Quraish, la tribu más poderosa de La Meca, que no aceptaron el 
islam y llevaron a su 00 a la derrota en la batalla de Badr y, en la otra vida, morarán en el fuego 
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(34) Y os ha concedido todo lo €) Cát de 13 PE sy S) 


ue Le habéis solicitado. Y si  WBl Zemt_.*.. Teil 
7 | PATAS E ES 
contasels los favores que Allah WN A SE 
os ha dispensado, no podrías (O IA 
llevar la cuenta. Ciertamente, el A A PENES atrás EN SS 
hombre es injusto e ingrato. | aia OA Ade MáS 2 S 
(35) >Ó recuerda oh, YU Ja! at al 
Muhammad!) cuando Abraham e 3 IS el 3 Po 
invocó (a su Señor) diciendo: ¿A 225 E AN 
: | (5 Lay O GRUA 
«wSeñor!, haz de esta tierra(de La  *X A - ye = 
UY . me ISA ! LA 
Meca) un lugat seguro, y no Ñ E ADN LAS PESE Belo 
ES 


permitas que mis hijos y yo €) E Ek 13) AO! ¿ss | 


adoremos los ídolos. lts 
(36) »¡Señorl, (los ídolos) han A PSU SS [on 
extraviado a muchos hombres. A) AA y Es A al 16; E 
Aquel que me siga será de los (Bl , __._ ANA 
míos, y aquel que me desobedezca (| pe E 

(estará en “Tus manos), pues Tú E Jo pS ye 5 A 

eres el Indulgente, e 5): : 
Misericordioso. 







7 
































(37) »¡Señot!, he establecido a parte de mi descendencia”? en un valle donde no 
hay cultivos, cerca de “Tu Casa Sagrada para que establezcan la oración, Señor. Haz 
que los corazones de la gente se vuelquen en ellos (con afecto y compasión) y 
provéelos de frutos para que sean agradecidos. 

(38) »¡Señor!, Tú sabes lo que ocultamos (en nuestro interior) y lo que 
manifestamos, y nada de lo que existe en los cielos y en la tierra puede esconderse 
de Al-lah. 

(39) »¡Alabado sea Al-lah!, Quien me concedió en la vejez a Ismael y a Isaac. 
Ciertamente, Al-lah responde a las súplicas. 

(40) »¡Señor!, haz que tanto mis descendientes como yo seamos fieles a la oración, 
y acepta mi súplica, ¡oh, Señor! 

(41) »¡Señor!, perdóname, así como a mis padres y todos los creyentes el Día de la 
Rendición de Cuentas». 

(42) Y no creáis que Al-lah deja pasar por alto lo que hacen los injustos que 
rechazan la verdad. “Tan solo les concede un plazo de tiempo (para que disfruten) 
hasta el Día (de la Resurrección) en que sus miradas estarán fijas de espanto (ante 
el castigo que los espera). 




















(11) Asu esposa Agar y a su hijo Ismael. 


DOPLARLOS 












(43) (Ese día)  caminarán 
presurosos (hacia donde serán 
juzgados) con las cabezas 
erguidas, la mirada confusa, sin 
pestañear siquiera, y 
aterrorizados. 

(44) Y advierte a la gente (¡oh, 
Muhammad!) sobre el día en que 
el castigo se abatirá sobre ellos y 
los injustos que niegan la verdad 
dirán: «¡Señor!, déjanos regresar a 
la tierra para que podamos 
responder a Tu llamada y seguir a 
Tusmensajeros». (Se les dirá con 
reproche:) «¿Acaso no jurasteis 
con anterioridad que nunca 
dejatíais la vida terrenal y que no 
resucitatíais? 


(45) »Y habitasteis donde 


vivieron quienes fueron injustos consigo mismos al rechazar la verdad, y tuvisteis 
conocimiento de cómo los castigamos y os expusimos ejemplos (en el Corán para 
que reflexionarais; mas no aprendistels la lección)». 

(46) Y, ciertamente, (los idólatras) conspiraron (contraMuhammad para matarlo y 
acabar con el islam), pero Al-lah conocía bien lo que tramaban (y volvió sus planes 
en su contra); (y no pudieron perjudicarlo) a pesar de que sus planes eran tan 
poderosos como para hacer desaparecer las montañas “”, 

(47) No pienses (¡oh, Muhammad) que Al-lah incumplirá Su promesa con los 
mensajeros (de concedetles la victoria y derrotar a quienes niegan la verdad), pues 
El es Poderoso, capaz de castigar duramente (a quienes lo desobedecen). 

(48) El Día (de la Resurrección) en que la tierra será sustituida por otra tierra 
distinta, así como los cielos, todos comparecerán ante Allah, el Único, el 


Dominador Supremo. 


(49) Y verás a los pecadores que negaron la verdad unidos entre sí con cadenas. 
(50) Vestirán prendas de alquitrán y el fuego cubrirá sus rostros. 

(51) Al-lah recompensará a todos según sus acciones. Ciertamente, Allah es 
rápido en la retribución de Su recompensa. 

(52) Este (Corán) es un mensaje para los hombres con el fin de advertirlos y de 
que sepan que El es un Dios Único, y para que reflexionen los hombres de buen 


juicio. 





(12) También puede entenderse que sus planes eran demasiado débiles como para hacer desaparecer las 
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